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bardolinotop.it

INFO
FESTA

Wir möchten uns bei folgenden Partnern  
für ihre Zusammenarbeit bedanken

We would like to thank the following  
partners for their collaboration	

WE MANAGE YOUR
HOLIDAY HOME 

YOU EARN 
STRESS-FREE

www.muse.holiday
+39 0471 786250

Cassa Rurale
AltoGarda Rovereto
C R E D I T O  C O O P E R A T I V O  D A L  1 8 9 2

Evento ad ingresso libero
Veranstaltung bei freiem Eintritt	
Free entrance

Evento plastic Free
Plastikfreie Veranstaltung
Plastic-free event

Divieto di somministrazione alcool ai minori di 18 anni
Die Abgabe von Alkohol an Personen unter 18 Jahren ist verboten
It is forbidden to serve alcohol to people under 18

Si ringrazia per la 
collaborazione

Le degustazioni di vino sono a pagamento ed è obbligatorio l‘acquisto del KIT 
personalizzato della manifestazione direttamente negli stand sul Lungolago 
Bicchiere e porta bicchiere € 4,00

Weinverkostungen sind kostenpflichtig und der Kauf eines personalisierten 
Event-Kits direkt an den Ständen am Seeufer ist obligatorisch 
Glas und Glashalter € 4,00		

Wine tastings are chargeable and there is a compulsory purchase of a 
personalised event kit directly from the stands on the lakeside promenade 
Glass and glass holder € 4.00



PROGRAMMA

01 GIOVEDÌ 
ottobre

dalle 11.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI 

dalle 17.30 Centro Storico  
e Lungolago 

ESIBIZIONE Street Band

ore 18.00 Villa Terzi TAGLIO DEL NASTRO con le autorità

ore 20.00 Parco Carrara Bottagisio RADIO PICO WEEKENDANCE
50 anni di musica per una serata tutta  
da ballare con le hit più belle di sempre

02 VENERDÌ 
ottobre

ore 10.00 Partenza da Piazzale 
Aldo Moro - Ufficio IAT

TRA VIGNE E ULIVETI Camminata guidata alla 
scoperta dell'entroterra con degustazione di 
vini alle Cantine Lenotti. Durata: circa 3 ore  
Info e prenotazione: bardolinotop.it 

dalle 11.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI 

dalle 16.00 alle 18.00 Arena Parco Bassani I BAMBINI AL PARCO Spettacolo bolle di sapone 
con Mago Bollicino

dalle 17.00 Centro Storico  
e Lungolago 

ESIBIZIONE DELLA BANDA musicale cittadina 
di Innsbruck

ore 20.30 Lungolago Roma LUCKYTRUMPET & DJ

ore 21.00 Parco Carrara Bottagisio FUNK UP HILL FUNKY DISCO DANCE con le 
emozioni e l'energia dei mitici anni 70. Live Music

ore 23.00 Parco Carrara Bottagisio DJ SET by Steven Dj

03 SABATO 
ottobre

ore 10.00 Partenza da Piazzale 
Aldo Moro - Ufficio IAT

TRA VIGNE E ULIVETI Camminata guidata alla 
scoperta dell'entroterra con degustazione di 
vini all'Azienda Cà Licante. Durata: circa 3 ore 
Info e prenotazione: bardolinotop.it 

dalle 10.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI 

dalle 10.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ARTIGIANATO CREATIVO E ARTE E MESTIERI 
con Manualmente Arte

dalle 11.00 alle 19.00 Parco Chiesa S. Severo TRATTORI “LANDINI" D'EPOCA con il Gruppo 
Aratori di Valeggio - esposizione e accensione

ore 14.00 Parco Carrara Bottagisio IN DA HAUSE JAZZ 4ET Live Music

ore 15.00 1° spettacolo 
ore 16.30 2° spettacolo

Arena Parco Bassani I BAMBINI AL PARCO 
Un viaggio circense con Raj

dalle 17.00 Centro Storico  
e Lungolago 

LAKE FUNK STREET BAND

ore 21.00 Lungolago Roma METRO CADILLAC 
Funk, pop & R'n'B - Live Music

ore 21.00 Parco Carrara Bottagisio MAMALOVER un viaggio attraverso i grandi 
successi degli ultimi decenni - Live Music

ore 23.00 Parco Carrara Bottagisio DJ SET by Josè

04 DOMENICA 
ottobre

dalle 10.00 alle 1.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI 

dalle 10.00 alle 19.00 Borgo Garibaldi ARTIGIANATO CREATIVO 
con Manualmente Arte

ore 10.30 Centro Storico  
e Lungolago 

SFILATA DEGLI SBANDIERATORI Isabella d'Este 
di Cavriana

dalle 11.00 alle 19.00 Parco Chiesa S. Severo TRATTORI "LANDINI" D'EPOCA con il Gruppo 
Aratori di Valeggio - esposizione e accensione

ore 11.00 Partenza P.le Gramsci SFILATA TRADIZIONALE per le vie del centro

ore 12.30 Parco Carrara Bottagisio COME SE FASĖA EL VIN Pigiatura dell'uva come 
nella tradizione con l'Istituto Salesiani Tusini 

ore 14.00 Parco Carrara Bottagisio METRO CADILLAC 
Funk, pop & R'n'B - Live Music

ore 15.00 Piazza Matteotti 44^ CORSA DEI POLLICINI  
Gara riservata ai bambini dai 2 ai 14 anni

ore 17.45 Partenza da Piazza 
Matteotti

SFILATA DELLE CONFRATERNITE accompagnate 
dalla Filarmonica Bardolino 

ore 18.00 Parco Carrara Bottagisio PREMIAZIONI del 16° concorso enologico  
del Comune di Bardolino e dei migliori vigneti del 
Consorzio Vini Bardolino

INVESTITURA dei nuovi Confratelli  
della Confraternita del Vino Bardolino 

ore 20.00 Parco Carrara Bottagisio DIRTY DOLLS rock cover band italiana. Live Music

ore 21.00 Piazza Matteotti FILARMONICA BARDOLINO Concerto vocale  
e strumentale 

ore 22.00 SPETTACOLO PIROMUSICALE SULL'ACQUA

ore 22.30 Parco Carrara Bottagisio DJ SET by Denni

05 LUNEDÌ 
ottobre

dalle 11.00 alle 24.00 Lungolago APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI 

ore 19.00 Sala della Disciplina 
Borgo Garibaldi
ingresso gratuito

CONCERTO DIVINO Aperitivo lirico-musicale 
con la partecipazione degli allievi 
dell'Accademia in canto lirico Katia Ricciarelli

ore 20.00 Parco Carrara 
Bottagisio

I REMEMBER YESTERDAY  
Video Dance 60/70/80 con Radio Studio Più

it



PROGRAMM

01 DONNERSTAG 
Oktober

von 11.00 bis 1.00 Uhr Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 17.30 Uhr Historisches Zentrum 
und Seeufer

STREETBAND Wind&brassbrothers

um 18.00 Uhr Villa Terzi Seeufer Lenotti OFFIZIELLE EINWEIHUNG mit den Behörden 

um 20.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio RADIO PICO WEEKENDANCE CELEBRATION 
50 Jahre Musik für einen Abend voller Tanzspaß 
mit den schönsten Dance-Hits aller Zeiten

02 FREITAG 
Oktober

um 10.00 Uhr Abfahrt vom Piazzale 
Aldo Moro – IAT-Büro

ZWISCHEN WEINBERGEN UND OLIVENHAINE 
Geführte Wanderung zur Erkundung des 
Hinterlands mit Weinverkostung in den Cantine 
Lenotti. Dauer: ca. 3 Stunden
Infos und Anmeldung: bardolinotop.it

von 11.00 bis 1.00 Uhr Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 16.00 bis 18.00 Uhr Arena Parco Bassani KINDERBEREICH  
Seifenblasenshow mit Mago Bollicino

um 17.00 Uhr Historisches Zentrum 
und Seeufer

AUFTRITT DER INNSBRUCKER STADTKAPELLE

um 20.30 Uhr Seeufer Roma LUCKYTRUMPET & DJ

um 21.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio FUNK UP HILL FUNK DISCO-TANZ mit den 
Emotionen und der Energie der legendären 
70er Jahre – Live-Musik

um 23.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio DJ-SET von Steven DJ

03 SAMSTAG 
Oktober

um 10.00 Uhr Abfahrt vom Piazzale 
Aldo Moro – IAT-Büro

ZWISCHEN WEINBERGEN UND OLIVENHAINE 
Geführte Wanderung zur Erkundung des 
Hinterlands mit Weinverkostung auf dem 
Weingut Cà Licante. Dauer: ca. 3 Stunden 
Infos und Anmeldung: bardolinotop.it

von 10.00 bis 1.00 Uhr Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 10.00 bis 19.00 Uhr Borgo Garibaldi KREATIVES HANDWERK mit „Manualmente Arte“

von 11.00 bis 19.00 Uhr Parco Chiesa San 
Severo

HISTORISCHE „LANDINI“-TRAKTOREN  
mit der Gruppe „Aratori di Valeggio“  
Ausstellung und Vorführung

um 14.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio IN DA HAUSE JAZZ 4ET Live-Musik

15.00 Uhr 1. Vorstellung 
16.30 Uhr 2. Vorstellung

Arena Parco Bassani KINDERBEREICH 
Eine Zirkusreise mit Raj

um 17.00 Uhr Historisches Zentrum 
und Seeufer

LAKE FUNK STREET BAND

um 21.00 Uhr Seeufer Roma METRO CADILLAC Funk, Pop & R’n’B 
Live-Musik

um 21.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio MAMALOVER – eine Reise durch die großen 
Hits der letzten Jahrzehnte. Live-Musik

um 23.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio DJ-SET von José

04 SONNTAG 
Oktober

von 10.00 bis 1.00 Uhr Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

von 10.00 bis 19.00 Uhr Borgo Garibaldi KREATIVES HANDWERK mit „Manualmente Arte“

um 10.30 Uhr Historisches Zentrum 
und Seeufer

FAHNENPARADE der „Isabella d’Este“  
aus Cavriana

von 10.00 bis 19.00 Uhr Parco Chiesa 
San Severo

HISTORISCHE „LANDINI“-TRAKTOREN  
mit der Gruppe „Aratori di Valeggio“ 
Ausstellung und Vorführung

um 11.00 Uhr Abfahrt vom Piazzale 
Gramsci

TRADITIONELLE PARADE durch die Strassen  
Der Innenstadt

um 12.30 Uhr Parco Carrara Bottagisio WIE MAN FRÜHER WEIN HERGESTELLT HAT 
Traditionelles Traubenstampfen mit dem Istituto 
Salesiani Tusini

um 14.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio METRO CADILLAC Funk, Pop & R'n'B 
– Live-Musik

um 15.00 Uhr Piazza Matteotti 44. „CORSA DEI POLLICINI“ Lauf für Kinder  
von 2 bis 14 Jahren

um 17.45 Uhr Abfahrt vom Piazza 
Matteotti

UMZUG DER BRUDERSCHAFTEN, begleitet  
von der Filarmonica Bardolino

um 18.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio SIEGERVERKÜNDUNG des 16. Weinwettbewerbs 
der Gemeinde Bardolino und der besten 
Weingüter des Konsortiums „Vini Bardolino“

AUFNAHME DER NEUEN MITGLIEDER in die 
Bruderschaft des Bardolino-Weins

um 20.00 Uhr Parco Carrara Bottagisio DIRTY DOLLS – italienische Rock-Coverband 
Live-Musik

um 21.00 Uhr Piazza Matteotti VOKAL- UND INSTRUMENTALKONZERT  
der Filarmonica Bardolino 

um 22.00 Uhr PYROMUSIKALISCHE SHOW auf dem Wasser

um 22.30 Uhr Parco Carrara Bottagisio DJ SET by Denni

05 MONTAG 
Oktober

von 11.00 bis 00.00 Uhr Seeufer ERÖFFNUNG von Essens- und Weinständen

um 19.00 Uhr Sala della Disciplina 
Borgo Garibaldi 
Eintritt frei

DI VINO Konzert Opern- und Musik-Aperitif 
mit den Schülern der Operngesangsakademie 
Katia Ricciarelli

um 20.00 Uhr Parco Carrara 
Bottagisio

I REMEMBER YESTERDAY - Video Dance 
60/70/80 mit Radio Studio Più

de



SCHEDULE

01 THURSDAY 
October

from 11 am to 1 pm Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STANDS

from 5.30 pm Historic Centre  
and Lakeside

STREET BAND performance with 
Wind&brassbrothers

at 6 pm Villa Terzi, Lakeside OFFICIAL OPENING with ribbon cutting 
with the local officials

at 8 pm Parco Carrara Bottagisio RADIO PICO WEEKENDANCE CELEBRATION  
50 years of music for an evening of dancing, 
featuring the greatest hits of all time

02 FRIDAY 
October

at 10 am Departure from 
Piazzale Aldo Moro - 
Ufficio IAT

AMONG VINEYARDS AND OLIVE GROVES 
Guided walk to explore the hinterland, including 
a wine tasting at the Lenotti estate. 
Duration: approx. 3 hours 
Information and bookings: bardolinotop.it 

from 11 am to 1 am Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STANDS

from 4 pm to 6 pm Arena Parco Bassani KIDS AREA soap bubbles show with Mago 
Bollicino

at 5 pm Historic Centre  
and Lakeside

PERFORMANCE by the Innsbruck Town Band

at 8.30 pm Lakeside Roma LUCKYTRUMPET & DJ

at 9 pm Parco Carrara Bottagisio FUNK UP HILL funky disco dance with all the 
excitement and energy of the legendary 1970s. 
Live Music

at 11 pm Parco Carrara Bottagisio DJ SET by Steven Dj

03 SATURDAY 
October

at 10 am Departure from 
Piazzale Aldo Moro - 
Ufficio IAT

AMONG VINEYARDS AND OLIVE GROVES 
Guided walk to explore the hinterland, 
including a wine tasting at the Cà Licante 
estate. Duration: approx. 3 hours 
Information and bookings: bardolinotop.it

from 10 am to 1 am Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STANDS

from 10 am to 7 pm Borgo Garibaldi CREATIVE CRAFTS with Manualmente Arte

from 11 am to 7 pm Park Church San Severo VINTAGE “LANDINI” TRACTORS  
with the Valeggio Ploughing Group 
exhibition and demonstration

at 2 pm Parco Carrara Bottagisio IN DA HAUSE JAZZ 4ET Live Music

3 pm 1st performance 
4.30 pm 2nd performance

Arena Parco Bassani KIDS AREA 
A circus adventure with Raj

from 5 pm Historic Centre  
and Lakeside

LAKE FUNK STREET BAND

at 9 pm Lakeside Roma METRO CADILLAC 
Funk, pop & R&B – Live Music

at 9 pm Parco Carrara Bottagisio MAMALOVER: a journey through the greatest 
hits of recent decades – Live Music

at 11 pm Parco Carrara Bottagisio DJ SET by Josè

04 SUNDAY 
October

from 10 am to 1 am Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STANDS

from 10 am to 7 pm Borgo Garibaldi CREATIVE CRAFTS with Manualmente Arte

at 10.30 am Historic Centre  
and Lakeside

FLAG-WAVING PARADE by the Isabella d’Este 
from Cavriana

from 11 am to 7 pm Park Church San 
Severo

VINTAGE “LANDINI” TRACTORS  
with the Valeggio Ploughing Group 
exhibition and demonstration

at 11 am Departure from 
Piazzale Gramsci

TRADITIONAL PARADE through the streets  
of the Town Centre

at 12.30 pm Parco Carrara Bottagisio HOW WINE WAS ONCE MADE Traditional grape-
stomping with the Istituto Salesiani Tusini

at 2 pm Parco Carrara Bottagisio METRO CADILLAC Funk, pop & R&B – Live Music

at 3 pm Piazza Matteotti 44TH ‘CORSA DEI POLLICINI’ Race for children 
aged 2 to 14

at 5.45 pm Departure from Piazza 
Matteotti 

PARADE OF THE CONFRATERNITIES accompanied 
by the Bardolino Philharmonic Orchestra

at 6 pm Parco Carrara Bottagisio AWARDS CEREMONY for the 16th Bardolino 
Municipal Wine Competition and the best 
vineyards of the Bardolino Wine Consortium

INDUCTION OF NEW MEMBERS into the Bardolino 
Wine Brotherhood

at 8 pm Parco Carrara Bottagisio DIRTY DOLLS Italian rock cover band. Live Music

at 9 pm Piazza Matteotti BARDOLINO PHILHARMONIC ORCHESTRA  
Vocal and instrumental concert

at 10 pm FIREWORKS PYROMUSICAL ON THE WATER

at 10.30 pm Parco Carrara Bottagisio DJ SET by Denni

05 MONDAY 
October

from 11 am to midnight Lakeside OPENING OF FOOD AND WINE STANDS

at 7 pm Sala della Disciplina  
Borgo Garibaldi
free admission

DIVINO CONCERT Lyrical-musical aperitif  
with the participation of student from the Katia 
Ricciarelli Accademy of Opera Singing

at 8 pm Parco Carrara Bottagisio I REMEMBER YESTERDAY 60s, 70s and 80s 
dance video with Radio Studio Più

en



Parcheggio 1
sabato 
e domenica
h 10:00-1:00
STRADA DUGALE 
(LOC. CAMPAZZI)

servizio navetta
con trenino
ciclopedonale
1 km circa

P1

MAP

Parcheggio 2
(Auto & Camper)
h 24 
BARDOLINO PARKING 
VIA EUROPA UNITA 
/ VIA DELLO SPORT

P2

Parcheggio 3
h24
PRANDINI

P3

Parcheggio 4
h24
LOC. CÀ NOVE

P4

Parcheggio 5
(Auto & Bus)
h 24
VIA S. CRISTINA

P5

Mostra artisti bardolinesi
Ausstellung 
Art Gallery
MUNICIPIO

L’artigianato  
con arte e mestieri
Handwerk mit  
Kunst und Kunsthandwerk
Handcrafts  
with art and crafts
BORGO GARIBALDI

Area bambini
Kinderbereich 
Kids area
PARCO BASSANI - VIA FOSSE

Cura dell’uva
Traubenkur
Grape care
PIAZZA CATULLO

Taxi point
Bardolino Tourist Office
info 045 7210078

ATV Bus Service gratuito
Kostenloser ATV-Busdienst
Free ATV Bus Service
Fermate A/R: Garda, Bardolino,
Cisano, Lazise, Pacengo
19.30 - 00.45

Bus navetta comunale
Städtischer Pendelbus
Municipal shuttle bus

info 351 6046648
8.00 - 13.00 e 15.00 - 1.00 

Area trattori
Traktorbereich
Tractor area
PARCO CHIESA S. SEVERO

Stand enogastronomici
Essens- und Weinstände
Wine and food stands
STAND 1 - 4: 
LUNGOLAGO ROMA

STAND 5 - 30: 
LUNGOLAGO CORNICELLO 
PARCO CARRARA BOTTAGISIO

L’angolo della tradizione
Die traditionelle Ecke
The corner of tradition
VILLA TERZI

Mercato
Markt
Market
LUNGOLAGO ROMA

Live Music
PARCO CARRARA BOTTAGISIO 
LUNGOLAGO ROMAPIAZZALE ALDO MORO 

118
Croce Rossa 

112
Polizia 
 
115 
Vigili del Fuoco

30

5

1

4



11.00 - 23.00
PIAZZA CATULLO

CURA DELL’UVA degustazione del succo d’uva preparato al momento  
e vendita dei vini premiati al 16° concorso del vino Bardolino
TRAUBENKUR Verkostung des frisch zubereiteten Traubensaftes  
und Verkauf der prämierten Weine des 16. Bardolino-Weinwettbewerbs
GRAPE CURE Tasting of freshly prepared grape juice  
and sale of award-winning wines from the 16th Bardolino wine competition

PORTO 
DI BARDOLINO VENDITA GRAPPOLI D'UVA con “Noi 2 Corallo Bardolino Cisano” e Salesiani 

Bardolino Tusini
VERKAUF VON TRAUBEN in Zusammenarbeit mit “Noi 2 Corallo Bardolino 
Cisano” e Salesiani Bardolino Tusini
SALE OF GRAPE BUNCHES in collaboration with “Noi 2 Corallo Bardolino 
Cisano” e Salesiani Bardolino Tusini

11.00 - 23.00
LUNGOLAGO

OLIO DEL TERRITORIO degustazioni e vendita
ÖL AUS DER REGION Verkostungen und Verkauff
LOCAL OLIVE OIL tastings and sale

11.00 - 23.00
VILLA TERZI

L’ANGOLO DELLA TRADIZIONE merchandising della festa - spillatura  
del vino dalla grande botte
DIE TRADITIONELLE ECKE  Festartikel - Weinausgabe aus dem großen Fass
THE CORNER OF TRADITION festival merchandising - wine tapping from  
the large barrel 

11.00 - 19.00
SALA PREONDA, 
MUNICIPIO

MOSTRA ARTISTI BARDOLINESI Esposizione degli artisti di Bardolino  
ad ingresso gratuito
AUSSTELLUNG von Künstlern aus Bardolino bei freiem Eintritt
ART GALLERY of local artists - Free admission

dalle 11.00
PIAZZALE 
GRAMSCI

CLUB DELLA MEZZA ETÀ STAND DEGUSTAZIONE VINO 
(venerdì, sabato, domenica, lunedì)
MITTELALTER-CLUB WEINVERKOSTUNGSSTAND 
(Freitag, Samstag, Sonntag, Montag)
MIDDLE AGE CLUB WINE TASTING STAND 
(Friday, Saturday, Sunday, Monday)

gio-ven-dom
20.00 - 24.00
VILLA TERZI

VINO & ARTE magia di proiezioni, videomapping a cura di Ben Peretti	
VINO & ARTE Magie der Projektionen und Videomapping von Ben Peretti
VINO & ARTE magic of projections and videomapping by Ben Peretti

Via Gabriele D’Annunzio 21, Bardolino
045 7210362 - agm012@saraagenzie.it

AGENZIA DI  BARDOLINO LAGO

ALESSIO ABBIATI

Via Sambarchi, 7, Calmasino di Bardolino VR
t. 045 6260393  - info@pasqualinibevande.it
www.pasqualinibevande.it

Vieni a trovarci al nostro 
drink shop o visita il sito!

Via Fosse 40, Bardolino, Lago di Garda

aus unserem Gebiet - from our land

DAL NOSTRO
TERRITORIO



Lungolago Francesco Lenotti, 8
37011 Bardolino VR · Tel. +39 045 721 0008
www.ristorantecatullo.it
E-mail: info@hotelcatullobardolino.it

CatulloCatullo
RISTORANTE PIZZERIA BAR HOTEL FORNO A LEGNA

HOLZOFEN
WOOD OVEN

Via San Bernardo 133, 37016 Garda (VR)
Tel 045 7255769 - info@pirchercatering.it

- Stände - StandsSTAND

07 BARDOLINO CHAMPIONS CUP
Tortelloni ricotta, Monte Veronese e Parmigiano • Ravioli ai funghi porcini •  
Tagliere di formaggi e salumi misti 
Tortelloni mit Ricotta, Monte Veronese und Parmigiano • Ravioli mit Steinpilzen • 
Käse- und Wurstplatte
Tortelloni with ricotta, Monte Veronese and Parmigiano • Ravioli with porcini 
mushrooms • Platter of mixed cheeses and cold cuts

LA ROCCA
RAVAL 

F.LLI ZENI

08 AVIS BARDOLINO
Gnocco fritto con mortadella • Gnocco fritto con formaggio • Gnocco fritto  
con cioccolata
Frittierter Knödel mit Mortadella • Frittierter Knödel mit Käse • Frittierter Knödel  
mit Schokolade
Fried Dumpling with Mortadella • Fried Dumpling with Cheese • Fried Dumpling  
with chocolate

COSTADORO
EUGENIO GIRARDELLI
GUERRIERI RIZZARDI

RAVAL

09 ABEO BARDOLINO
Fogassa • Torte • Bretzel
“Fogassa” Torte • Torten und Kuchen • Brezel
“Foghassa” Cake • Cakes • Brezel

COSTADORO 
GUERRIERI RIZZARDI

MONTE OLIVETO

10 GRUPPO ALPINI BARDOLINO
Risotto alla pilota (tastasal)
Reisgericht “Tastasal”
Risotto with pork sausage

CAMPOSTRINI
SAN ZENO
F.LLI ZENI

11 AMO BALDO GARDA
Cotechino con pearà • Panino con cotechino • Panino con gorgonzola  
e confettura di fichi
Cotechino mit Pearà (Soße aus Paniermehl, Brühe und gekochtem Fleisch) • 
Brötchen mit Cotechino (gefüllte Schweinswurst) • Gorgonzola Brötchen mit 
Feigenkonfitüre
Cotechino with pearà (Sauce made from breadcrumbs, broth and cooked meat) • 
Bread roll with Cotechino (stuffed pork sausage) • Gorgonzola bread roll with fig jam

CASETTO
COSTADORO

LA ROCCA
RAVAL 

SAN ZENO

01 RALLY CLUB BARDOLINO
Trota alla mantovana con polenta • Aringa con Polenta • Spiedini di carne
Mantuaner Forelle mit Polenta • Hering mit Polenta • Fleischspiesse
Mantuan trout with polenta • Herring with polenta • Meat skewers 

CA’ BOTTURA 
GUERRIERI RIZZARDI

02 BASKET BARDOLINO
Arancini di riso con tastasal, Monte Veronese, zucca e salsiccia nostrana
Reisbällchen mit Tastasal, Monte Veronese, Kürbis und regionaler Wurst
Rice arancini with Tastasal, Monte Veronese, pumpkin and local sausage

LE VAI
TRE COLLINE

03 CISANO JUVENTINA BARDOLINO
Demi baguettes con Raclette (formaggio) e crudo di Parma • Patatine fritte Dippers 
con Raclette • Piadina con crema alla nocciola
Halbe Baguettes mit Raclette (Käse) und Parmaschinken • Pommes frites „Dippers“ 
mit Raclette • Piadina mit Haselnusscreme
Half baguettes with raclette (cheese) and Parma ham • Dippers with raclette • 
Piadina with hazelnut cream

CANTINE DELIBORI
CASETTO

RAVAL

04 ASS. NAZ. VIGILI DEL FUOCO DEL CORPO NAZIONALE
Pennette alla pompiera • Spezzatino al vino Bardolino con polenta • Tagliere  
di affettati misti con formaggi
Pennette alla pompiera • Eintopf mit Bardolino-Wein und Polenta • Aufschnittplatte 
mit verschiedenen Wurstsorten und Käse
Pennette alla pompiera • Bardolino wine stew with polenta • Platter of assorted cold 
cuts and cheeses

CA’ BOTTURA
COSTADORO 

05 BENACO AUTO CLASSICHE                                                   
Panini imbottiti
Belegte Brötchen
Filled sandwiches

GUERRIERI RIZZARDI
MONTE OLIVETO

06 DEGUSTIBUS
Focacce farcite
Gefüllte Focaccia
Stuffed Focacce

CASETTO
GUERRIERI RIZZARDI

F.LLI ZENI

VINIMENU VINIMENU



LE NOSTRE ATTIVITÀ SUL LAGO

CABILLI HOTELS

EXTRA VIRGIN 
OLIVE OIL 
FOR 3 GENERATIONS

Borgo Garibaldi 29
Bardolinobardoleat.com

12 COLTIVATORI DIRETTI 
E GRUPPO VOLONTARIATO A.N.C BARDOLINO CA’ BOTTURA,

CASARETTI, CORRADINI, 
COSTADORO,  

EUGENIO GIRARDELLI,
GIRARDELLI SUSANNA,

LA ROCCA, LE VAI, 
MONTE OLIVETO,

RAVAL, TRE COLLINE

Risotto al tastasal • Patatine fritte
Risotto mit Tastasal • Pommes frites
Risotto with Tastasal • French fries

13 CIRCOLO TENNIS BARDOLINO
Risotto al Bardolino e allo Spumante • Piatto freddo di porchetta 
Reisgericht mit Bardolino Wein und mit Sekt • Kaltes Gericht mit Schweinefleisch
Risotto with Bardolino wine and Sparkling Wine • Cold pork dish

CA’ BOTTURA 
CAMPOSTRINI

LENOTTI

14 MOTOCLUB BARDOLINO
Bigoli con le sarde e all’amatriciana • Carne salà cruda con grana •  
Cotoletta di pollo con patate fritte
Frische Pasta “Bigoli” mit Sardinensauce und “Bigoli” mit Amatriciana suce • 
Carpaccio mit Parmesan • Wiener Schnitzel aus Hähnchen mit pommes
Bigoli with Sardines sauce und Bigoli mit Amatriciana sauce •  
Carpaccio with Parmisan • Breaded Chicken cutlet with French fries

CA’ BOTTURA
EUGENIO GIRARDELLI

LENOTTI
VALETTI

15 LA DARSENA DRAGON BOAT
Stinco di maiale • Alette di pollo • Costine di maiale con patate fritte
Schweinshaxe • Hähnchenflügel • Rippchen mit Pommes frites	
Pork shank mit chips • Chicken wings with chips • Ribs with chips

LAMBERTI
RAVAL

SAN ZENO 
F.LLI ZENI

16 CALCIO CALMASINO 2003
Fettuccine al ragù di coniglio e all’Amatriciana • Carne salà e fasoi • Salsiccia
Fettuccine mit Kaninchen - Ragout und mit “Amatriciana” Soße • Fleisch Carpaccio 
mit Bohnen • Wurst
Fettuccine with rabbit ragout and with Amatriciana sauce • Meat carpaccio with beans 
• Venetian sausage

CORRADINI
LE VAI

MONTE OLIVETO
TRE COLLINE

VALETTI

17 CANOTTIERI BARDOLINO
Risotto al tastasal • Tagliatelle al tartufo e al cinghiale • Kebab
Risotto mit Tastasal • Tagliatelle mit Trüffeln und mit Wildschwein • Kebab
Risotto with tastasal • Tagliatelle with truffles and wild pig • Kebab

CANTINE DELIBORI
COSTADORO

SAN ZENO
TRE COLLINE

18 PESCA SPORTIVA BARDOLINO
Luccio in salsa con polenta • Trota in salsa con polenta • Baccalà con polenta
Hecht in Sauce mit Polenta • Forelle in Sauce mit Polenta • Baccalà mit Polenta
Pike in sauce with polenta • Trout in sauce with Polenta • Baccalà with Polenta

CA’ BOTTURA
CANTINE DELIBORI

 CASARETTI 
CASETTO

COSTADORO
SAN ZENO

19 AC BARDOLINO
Risotto Monte veronese e basilico • Risotto al Radicchio • Luganeghe con polenta • 
crèpes 
Reisgericht mit Monte Veronese Käse und Basilikum oder mit Radicchio •  
Wurst mit Polenta • crèpes
Risotto with Monte Veronese Cheese & Basil or Radicchio •  
Sausage with polenta • crèpes

LENOTTI
VALETTI

20 MARINAI BARDOLINO
Pesce fritto misto di mare • Patate fritte
Frittierter Meeresfisch • Pommes frites
Fried sea fish • Chips

CA’ BOTTURA
CASARETTI

COSTADORO

21 TAMBURELLO BARDOLINO
Gnocchi al ragù e al pomodoro • Tortellini al ragù e al pomodoro • Spiedo di carne 
alla brace con polenta e fagioli o patatine fritte
Kartoffel Gnocchi mit Fleischsoße oder Tomatensoße • Tortellini mit Fleischsoße  
oder Tomatensoße • Grillspieß mit Polenta und Bohnen oder Pommes frites
Potato Dumplings with meat sauce or tomato sauce • Tortellini with meat ragout  
or tomato sauce • Grilled meat skewer with polenta and beans or chips

LENOTTI
RAVAL

TRE COLLINE
VILLABELLA

22 BENACUS VOLLEY 1986
Tigelle con affettati misti • Lasagne al forno 
Tigelle mit gemischtem Aufschnitt • Lasagne 
Tigelle with mixed cold cuts • Lasagne 

COSTADORO
TRE COLLINE

F.LLI ZENI

23 GRUPPO SPORTIVO BARDOLINO
Arrosticini • Castagne • Patatine fritte
Gegrillte Lahmfleischspießchen • Geröstete Esskastanien • Pommes frites
Grilled lambs kewers • Roasted chestnuts • French fries 

CASETTO 
COSTADORO

MONTE OLIVETO
SAN ZENO

VINIMENUVINIMENU



MAGGIO 2027

OLIVUM
BARDOLINO
Lungolago
Bardolino

La Festa dell’Olio

in collaborazione con:

4 - 6 GIUGNO 2027

PALIO DEL
CHIARETTO

Il Rosa
che piace
Lungolago
Bardolino

Lungolago
Bardolino

Un nuovo
modo 
di bere 
il Rosso

27 - 29 AGOSTO 2027

IL BARDOLINO
FREDDO

BARDOLINO

FESTA
DELL’UVA
E DEL
VINO

30 SETTEMBRE - 4 OTTOBRE 2027

Lungolago
Bardolino

21 NOVEMBRE 2026 - 6 GENNAIO 2027

NATALE A
BARDOLINO
Lungolago
Bardolino

1, 2 Tlè
2027

ARTI FIGURATIVE

Mostra di pittura, scultura e
ceramica

Painters, sculptors and
ceramicists exhibition

Riva Cornicello
MAGGIO 2027

Riva Cornicello
MAGGIO

1, 2 Tlè
2027

ARTI FIGURATIVE

Mostra di pittura, scultura e
ceramica

Painters, sculptors and
ceramicists exhibition

1
2027

SEGUI GLI EVENTI 
BARDOLINO TOP

Folgen Sie Bardolino Top Events
Follow Bardolino Top events

bardolinotop.it

24 CENTRO NAUTICO BARDOLINO
Spaghetti con Sarde di Lago • Fritto misto di Lago • Patatine fritte
Spaghetti mit Sardinen aus dem See • Gemischte Frittierplatte vom See •  
Pommes frites
Spaghetti with Lake Sardines • Mixed Lake Fish Fry • Chips

CASETTO
F.LLI ZENI

25 BOCCIOFILA BARDOLINO
Bigoli al sugo d’anatra e Bigoli zucca e salsiccia • Tagliata di manzo rucola e grana • 
Coscia d’anatra al forno ripiena
Bigoli mit Entensoße und Bigoli mit Kürbis und Wurst • Rindfleisch-Tagliata mit Rucola 
und Parmesan • Gefüllte Entenkeule aus dem Ofen
Bigoli with duck sauce and Bigoli with pumpkin and sausage • Sliced beef with rocket 
and Parmesan • Stuffed roast duck leg 

GUERRIERI RIZZARDI
LE VAI

MONTE OLIVETO
RAVAL

26 GRUPPO ALPINI CALMASINO
Trippe in brodo e alla parmigiana • Bigoli al sugo d’anatra e al pomodoro •  
Stracotto d’asino con polenta 
Kutteln in Brühe und nach Parmesaner Art • Bigoli mit Ente und Tomaten • 
Eselsfleisch-Eintopf mit Polenta 
Meat Tripe in broth and with parmesan cheese • Bigoli with duck sauce and tomato • 
Donkey goulash with polenta

BIGAGNOLI 
CASARETTI

CASETTO 
CORRADINI

LE VAI
MONTE OLIVETO

TRE COLLINE
VALETTI

27 MUSEO SISÀN - SAGRA DEI OSEI
Quaglie con polenta • Pasta con ragù di quaglia • Lasagne radicchio e scamorza
Wachtel mit Polenta • Pasta mit Wachtel Ragout • Lasagne mit Radicchio  
und Scamorza Käse
Quail with polenta • Pasta with quail sauce • Lasagne with radicchio  
and scamorza cheese

CASARETTI
CASETTO 

COSTADORO
MONTE OLIVETO

28 TEAM JUST FRIENDS
Spätzle speck e panna • Spätzle al Gorgonzola • Hamburger • trancio di pizza 	
Spätzle mit Speck und Sahne • Spätzle mit Gorgonzola • Burger • Pizza
Spätzle with bacon and cream • Spätzle with Gorgonzola • Hamburger • Pizza

CASARETTI
CASETTO 

COSTADORO 
DELIBORI

29 ARDITI BARDOLINO
Tortellini burro e salvia • Panini imbottiti
Tortellini mit Butter und Salbei • Belegte Brötchen
Tortellini with butter and sage • Filled Sandwiches

CASARETTI
CASETTO

LA ROCCA
SAN ZENO

30 GAS DIVING SCHOOL
Pulled Pork Sandwich • Polpette di carne • Panino con la salamella
Pulled Pork Sandwich • Fleischbällchen • Brötchen mit Salamella
Pulled Pork Sandwich • Meatballs • Salamella Sandwich

CA’ BOTTURA
CASETTO

EUGENIO GIRARDELLI
RAVAL 

F.LLI ZENI

VINIMENU

Buona degustazione!
Enjoy your tasting!

Guten Appetit!



QUANTO
VALE IL TUO
IMMOBILE?

Richiedi la tua
consulenza gratuita!

��

BARDOLINO 
Via Dante Alighieri 13
0454913919
bardolino@tempocasa.it


